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Kurte

Navé cihan, bi wateyén xwe yén sosyo-¢andi ( sem-
bolik ve, bi fonksiyona xwe ya biranina rabori ( veguhas-
tina canda devki ve parceyeki bi gimet é mirasa ¢candi ne.
Nav tené bi taybetmendiyén xwe yén dewlemend én bi-
birxistiné ve di jiyana rojane de ji bo merivan bi rola xwe
ya civaki ranabin, herwiha ew di dewamdariya nasname-
ya candi de ji roleke giring digérin.

Tégeha ‘topogeny’yé ku ji aliyé James Fox ve hatiye
daristin, ji bo wan cure vegéranan té bikaranin ku bi
rengeki seredori navé cihan té de réz dibin 0 vegéranén
wihareng di hin kilamén kurdi de ji tén ditin. Ev vegéranén
topojenik ku di canda devki ya kurdi de tén ditin, zaninén
¢andi ( diroki destedewri nifsén na dikin G wan li ser erdé
dineqisinin. Di vé carcoveyé de, ev xebat ku cexté dibe
ser vegéranén diroki 0 topojenik én ku bi réya navan li ser
erdé tén kodkirin G weki nimGne kilama diréj a bi navé “Elf
Xarza” dinirxine. Ev kilam li ser gewimineke dawiya sed-
sala 19an hatiye gotin ku té de Hemze Beg (xal) lé dixe-
bite EIT (xwarzi) ji desté eskeran xelas bike ku wé demé
mehk{dm/girti blye. Rev G réwitiya di kilamé de ya ku ji
Mak(yé heta Erziromé bi awayeki seredori té vegéran-
din O strandina navé gund, bajar, cem (i zozanan pék té,
nimdneyeke wé diyardeyé pék tine ku Fox weki “topogen-
y”yé bi nav kiriye.

Peyvén Sereki: Topogeny, Toponim, Navé Cihan, Den-
gbéj, Kilam, Kurdi, Nexseyén Devki

Ev nivisar xwe dispére beseke teza doktorayé ya Omer Delikaya ku weki

“Venavandina CihGiwaran li Komara Tirkiyeyé: Minaka Agiriyé” hatiye
amadekirin.
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“Li Geliyé Gaté Tav Dizirigi”: ‘Eii
Karza’ Kilaminda Sozlii Harita ve
Topogeny

Ozet

Yer isimleri; sahip olduklari sosyo-kiiltirel
ve sembolik anlamlari, gecmisi hatirlatma ve
sozIla kalturd tasima islevi ile kaltirel mira-
sin degerli bir parcasidir. isimler, insanlar icin
ginlik hayatta sadece zengin cagrisimsal
ozellikleriyle sosyal rollerini sirdiirmekle kal-
maz; ayni zamanda kiltdrel kimligin devam
etmesinde de dnemli bir rol oynar.

Kirt sozli anlatilarinda, 6zellikle de ki-
lamlarda yeradlari 6nemli bir yere sahiptir.
Kurtgce kilamlarda yeradlariyla olusan sozli
haritalar ve anlati bigcimleri yer almaktadir.
Bu calismanin amaci Kirt sozli kilttrinde
yeradlarinin Ustlendikleri rol ve fonksiyonla-
ri ortaya ¢ikarmaktir. Yeradlarinin hikayenin
mekansal akisina gore ard arda dizilmesi ile
olusan, James Fox’un topogeny olarak adlan-
dirdig! icra bi¢imi bazi Kirtce kilamlarda da
gorilmektedir. Kiirt s6zIi anlatilarinda orta-
ya ¢ikan bu topojenik anlati formlari kultirel
ve tarihsel 6neme sahip bilginin aktarilmasi
ve mekana kodlanmasi islevi goriir. isimler
yoluyla mekana islenen tarihsel ve topoje-
nik anlatilarin énemine vurgu yapan bu ¢a-
lisma, 19. ylzyilin sonlarinda cereyen aden
Elf adli mahkumun kagirilmasini konu edinen
“Eli Xarza” (Yegen Ali) adli uzun kilami ince-
lemektedir. Kilamda iran’in Makii kentinden
Erzurum’a kadar uzanan yolculugun sirayla
dizilen koy, kasaba, nehir ve yayla adlariyla
anlatima katki sunmasi Fox’un Avustronez-
ya dillerinde yer alan bazi anlati formlari igin
olusturdugu topogeny kavramiyla aciklan-
maktadir.

Anahtar Sozciikler: Topogeny, Toponim,
Yeradi, Dengbéj, Kilam, Kiirtge, S6zIU Harita

“Li Geliyé Gaté Tav Dizirigi”: Topo-
geny and Uerbal Maps in the Kilam
of ‘Eli Xarza’

Abstract

Place names are a valuable part of cultur-
al heritage with their sociocultural and sym-
bolic meanings, the function of reminding
the past, and carrying oral culture. Names
not only maintain their social roles for peo-
ple in daily life with their rich associative fea-
tures, but also play an important role in the
maintenance of cultural identity.

Place names have a significant place in
Kurdish oral narratives, especially in kilams (a
kind of Kurdish folkloric song). Kurdish kil-
ams involve ‘oral maps’ and narrative forms
created by place names. This study aims to
reveal the roles and functions of the place
names in the Kurdish oral culture. ‘To-
pogeny’, the term coined by James Fox to
refer an ordered succession of place names
in regard to spatial flow of the story, is seen
in some Kurdish kilams. Topogenic narrative
forms emerged in Kurdish oral narrations
function as transmitting the knowledge that
has cultural and historical importance, and
encoding that knowledge on the space. This
study, which emphasizes on the importance
of historical and topogenic narrations treat-
ed through the names, examines the long
kilam «Eli Xarza» (Eli the Nephew, inclu-
de 160 place names) whose topic is on the
breaking out of prisoner Eli in the later 19th
century. The travel from Maku city of Iran to
Erzurum through which the names of the vil-
lages, towns, rivers and highlands are sung
and narrated in an ordered sequence is an
example of what Fox has named a ‘topogeny’.

Keywords: Topogeny, Toponyms, Place
names, Dengbéj, Kilam, Kurdish, Oral Map
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Destpék

Navé cihan an ji toponim?! xwedTi gelek wateyén sosyo-candi & sembolik in. Ew li mileki weki
mirasa ¢andi ya merivan bi taybetmendiyén xwe yén bibirxistiné ve di jiyana rojane de rola xwe
ya civaki digérin, li mileki din erka dewamdariya nasnameya ¢andf digirin ser xwe. Cihenav de-
rheqgé sin G sopa diroki ya pasxaneya ciheki G gelén wir én xwecih de dikare agahiyén bikér
péskés bike ji ber ku ew ji aliyé zanyariyén candi yén li ser cografya, dirok, danlstandin G nirxén
candive dewlemend e. Ji ber girédana wan a necudabar a bi hin pégehén diyar heye, navé cihan
dikarin gelek bibirxistinén zihni G hesti binin bira meriv; bibirxistinén dem ( mekan, én dirok G
gewiminan én meriv ( ¢alakiyén civati én takekesi (. merhaleyén di jiyana keseki de.? Cihenav an
ji toponim ji ber van taybetmendiyén xwe yén neteweyi (. nasnameyi ji aliyé desthilaté ve dibe
armanc 0 rasti destwerdané té. Herwiha nav 0 binavkirin di desté desthilaté de dibe ew amraza
ku pé dawaya xweditiyé (claiming ownership) té kirin.? Bi gewlé Michel de Certeau “her desthilat
toponimik e G 1é dixebite bi binavkiriné ve pergala xwe ya cih ava bike”*

Rast e cihenav hem ji bo civaké giring e hem ji ji ber wateyén xwe yén nasnameyi, neteweyl
G civaki bala desthilaté dikisine ser xwe 0 car caran rasti guhertinan té. Ji bili van, cihenav ji bo
vegéranén devki (oral narration) ji rola xwe ya estetik, stilistik O sembolik digére. Ew bi tecribe,
cthanbini O feraseta gel re ¢édibin G bi demé re dibin xwedT ¢irok G serhati. Bi taybeti pabendi
G tékiliya ku folklora kurdi bi cografya (0 navén cografik re ¢ékiriye, dikare bi nérineke mekanf,
navnasi, civati, etno-ekolojik ve bé ron G eskerekirin. Cawa ku té zanin bi deng G kilamén xwe
ve dengbéjan, bi sedan salan tevkariyeke mezin li canda kurdt kirine G guhé xwe dane ber hem(
gewamén ku bo civata wan giring in ( bira raboriyé veguhastine dema me ya froyin. Ji ber ku
dengbéj tim li ser ré G dirban e O cografya (i toponimén heréma xwe ya lokal hin dibe. Ew ne
tené zanineke toponimik a xurt bi dest dixe, di heman demé de vé zanina xwe tev li vegéranén
xwe yén huneri dike G wan (ve)digerine. Ji ber hindé, gelek kilamén kurd ji aliyé toponiman ve
dewlemed in G hin taybetmendiyén xweser nisan didin ku héjayi Iéhlrb(né ne. Li dor ¢arcoveya
li jor diyarkir ya li ser giringiya navan, ev xebat dixwaze hin form (O wateyén navé cihan di nav
kilamén dengbéjan de destnisan bike ( nirxé wan én ji bo ¢anda devki ya kurdi raxe ber ¢cavan. Bi
vé armancé, ev xebat li ser kilama bi navé “Elf Xarza” hir dibe G di vé kilamé de nexseyén devki
0 “topogeny”yé vedikole. Saxa kilamé ya ku di vé xebaté de té nirxandin ji aliyé Nihat Gultekin
ve hatiye berhevkirin.®

1. Navé Cihan G Nirxé Wan ji bo Zanina Geléri

Xebatén li ser navé cihan (toponim) li gelek welatén cthané bi pés ketine. Navé cih ( erdan

1  Toponim an ji navé cihan, bi ingilizi placename / toponym, bi tirki weki yeradi / toponim té bikaranin ku meriv bi kurdi dikare
weki “cihenav” ji bi nav bike. Toponim weki cemkeké ji peyvén yewnani tépos (cih) G dnoma (nav) pék té. Weki ku ji wateya
peyvé ve ji derté holé navén cihan babeta sereki ya toponimiyé ye. Toponimi an ji cihenavnasi, zanista navén cihan e ku bi ingilizi
weki toponymy an ji toponomastics, bi tirki weki yeradbilim té zanin. Ew binbeseke onomastiké ye ku bi gisti hem( navén cihan
(toponim) vedikole. Onomastik ji binbeseke zimannasiyé ye ku té de hem( cure serenav (proper names) G toponim —serenavén
ku tékildari erdé ne — tén vekolin.

2 Keith Basso, Wisdom sits in places: Landscape and language among the Western Apache (Albuquerque: University of New Me-
xico Press, 1996), 76.

3 Lawrence D. Berg - Robin A Kearns. “Naming as norming: “Race”, gender and the identity politics of naming places in Aotearoa/
New Zealand”, ed. Lawrence D. Berg -Jani Vuolteenaho Critical Toponymies: The Contested Politics of Place Naming (Aldershot:
Ashgate, 2009), 19; Keith Basso, “‘Speaking with Names’: Language and Landscape among the Western Apache”, Cultural Anth-
ropology 3/2 (1988), 99-130.

4 Michel de Certeau. The Practice of Everyday Life. trans. Steven Rendall, (Berkeley: University of California Press, 1984), 130.

5 Mehmet Gliltekin, Zargotina Kurdén Serhedé: Kilam ( Destanén Epik én Diroki, Mérxasi i Serhildanan (Stenbol: Avesta, 2013),
215-226.
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heta niha hem ji aliyé nirxé xwe yé etnografik ve hatine vekolin hem ji cihé wan é di nav nerita
devki de hatine hilsengandin.® Herwiha, bi rengeki diroki xebatén etnografik én ku weki pargeye-
ke ¢canda civati bala xwe didin ser navan, vedigere heta destpéka sedsala 20an. Xebatén ewil én
di vé gadé de ji aliyé Franz Boas ve hatine kirin ku ew weki “bavé antropolojiya Amerikayé” bi
nav (0 deng blye.” Boas pisti ku li ser navé cihan én di nav xwecihén Amerikayé de xebatén xwe
yén ewil® dike kartékeriyeke mezin ¢édike li ser peyrevén xwe ku gismek ji wan xwendekarén wi
bdn. Yek ji wan kesén herfi giring é hevgerx Keith Basso ye® ku balé dikisine ser rehendé etnogra-
fik G antropolojik & navan. Basso bi gelek xebatén xwe?® yén li ser tékiliya navén cihan i ¢canda
xwecihan, vekolinén sehayi mesandine G rehendé ¢andi yén navan di nav xwecihén Amerikayé
de nisan daye. Disan, pey Basso re eleqeyeke bercav di nav zimannasén antropolog de, bi taybeti
di nav xwendekarén wi de belav blye. Bi taybeti cihetén sembolik én navé cihan, rola navan di
veguhastina ¢cand G baweriyé de, férkirina rabln-rlnistinén li gori exlagé G hin adetén geléri
yén bi vi warf re tékildar hatine vekolin. Keith Basso di kitaba xwe de ya bi navé Wisdom Sits
in Places [Feraseté li Erdé Héwir Daniye]'! gedera si sali di nav xwecihén ameriki —apaci— de i
ser nexsekirina navé cihan dixebite O ji gelek cihetan ve di wé Iégeriné de ye bé ka navé cihan
bi ¢i rengf di nav wi gell de hatine sazkirin G binyada zimané wan ¢endi bandora xwe heye li ser
beserkirina wan a ji erdé. Pisti van xebatén navbiri yén péseng, ev qad bi besdariya gelek xebat
G vekolerén din, bi pés ketiye G literatureke xurt li ser vé qadé ava bdye. Li ser navé cihan ango
toponiman 0 li ser tégihistina merivan ji erdé bi réya navan, gelek xebat li vé qadé zéde bline di
nav gelén cuda de.'? Ev xebat destnisan dikin bé ka fémbari ( tégihistina li ser navan ji bo her
geleki bi ¢i rengi diguhere 0 vegéranén devki cawa tékili i pabendiyé bi erdé re saz dikin. Lewma,
pédivi pé heye cihenav di nav xebatén vé gadé de bi rengeki pir-rehendi bé vekolandin. Gelek
xebatén vé gqadé bi rengeki eskere nisan didin ku kom O cemawerek digewime ku li ser erdé xwe
G bi navé wi erdi re wateyeke xweser ava bikin. Di vé péwendé de, Basso radigihine ku navé ci-
han di ferhenga hem( zimanén nasyar de, biriti ye ji milkén wateyt (semantic domain) én cuda
0 taybetmendiyén fermi yén sistema navé cihan bi tevi girédanén mekani ( etimolojiyén dema
bori, ji méj ve blye babeta |Iégerinén antropolojik. LEbelé li gori wi, ¢calakiya gisgir a cihnavandiné

6  W.F. Nicolaisen, gelek xebat kiriye li ser navan G wateyén wan. Wi bi taybeti rol G fonksiyona navan vekole di vegéranén devki
G niviski. Ji bo xebatén wi, bin. W. F. H. Nicolaisen, “Field-work in place-name research”, Studia Hibernica 1 (1961), 74-88; W.
F. H Nicolaisen, “Place-names in traditional ballads”, Folklore 84 (1973), 299-312; W. F. H. Nicolaisen, “Names as Verbal Icons”,
Names 22/3 (1974), 104-110.

7 Jibo rol (1 pésengiya wi di xebatén li ser navan de, bin. Thomas Thornton, “Anthropological Studies of Native American
Place Naming”, American Indian Quarterly 21/2 (1997), 209-228.

8  Franz Boas, Geographical names of the Kwakiutl Indians (New York: Columbia University Press, 1934).

9 Thomas Thornton, “Anthropological Studies of Native American Place Naming”, 209.

10 Keith Basso, “‘Speaking with Names’: Language and Landscape among the Western Apache”, Cultural Anthropology 3/2 (1988),
99-130; Keith Basso, Wisdom sits in places: Landscape and language among the Western Apache (Albuquerque: University of
New Mexico Press, 1996).

11 Keith Basso, Wisdom sits in places: Landscape and language among the Western Apache (Albuquerque: University of New
Mexico Press, 1996).

12 Bo nimUne, bin. Keith Basso, “‘Speaking with Names’: Language and Landscape among the Western Apache”, Cultural Anthro-
pology 3/2 (1988), 99—-130; Keith Basso, Wisdom sits in places: Landscape and language among the Western Apache (Albuqu-
erque: University of New Mexico Press, 1996); Julie Cruikshank, “Getting the Words Right: Perspectives on Naming and Places in
Athapaskan Oral History”, Arctic Anthropology 27/1 (1990a), 52-65; Julie Cruikshank, Life lived like a story: Life stories of three

Yukon native elders (Vancouver: University of British Columbia Press, 1990b); Thomas Thornton, “Anthropological Studies
of Native American Place Naming”, American Indian Quarterly 21/2 (1997), 209-228; Thomas Thornton, Being and place among
the Tlingit (Seattle: University of Washington Press, 2008); Eugene Hunn, “Columbia Plateau Indian Place Names: What Can They
Teach Us?” Journal of Linguistic Anthropology 6/1 (1996), 3—26; James Kari - James A. Fall ed. Shem Pete’s Alaska: The Territory
of the Upper Cook Inlet Dena’ina (Fairbanks, AK: Alaska Native Language Center, University of Alaska, 2003); Steven Feld. “Wa-
terfalls of Song: An Acoustemology of Place Resounding in Bosavi, Papua New Guinea”, ed. Steven Feld - Keith Basso Senses of
Place. pp. 91-135. Santa Fe, NM: School of American Research Press, 1996.
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(placenaming) —bikaraninén navé cihan di nim(neyén bercav én xeberdana rojane de— gelek bi
kémi bala zimannas ( etnografan kisandiye.™

Navén cihan ku ji bo civateké nisbeten bi rengeki kémtir giring bé ditin ji, bi pécevane, ji bo
civateke din dikare bibe wercerxa bibirxistina dirok, efsane  vegéranén din én devki. Wate, navé
cihan ji bo her civaté wateyeke xwe ya xweseri xwe heye ( digewime ku hin taybetmendiyén
resen nisan bide. Ji ber vé yeké ye ku xebatén li ser navé cihan, derheq cand, din, dirok G folklora
geleki de dikarin bi xwe re teferQiatén balkés G kémpeyda binin ber zanina merivan.

2. Dengbéj(i) G Gera Wan a Daimi

Dengbéji bi terif ( siroveya navé xwe ve cexté dibe li ser deng  béj(i)yé. Deng, isareté bi wé
deqa devki ya huneri dike ku bi béjé ve dibe meqamé ku té vegérandin. Bi vi awayi, icrakirina
performansa dengbéj a vegéraneke huneri |i ser du tistén esasi ava dibe: ¢irok (deng) G
performansa wé ya huneriya vegérané (béj). Bi taybeti ev du deheyén dawi dengbéji dibe mijara
gelek xebatén akademik G berhevkariyé ku té de li ser jiyan (0 kilamén wan agahi tén dayin®. Ji
ber hindé, li ser dengbéji G vegéranén wan én huneri li vir hewce nake ku babet diréj bibe. Lé ji
ber ku xebata berdest li ser navé cihan radiweste, pédivi pé heye ku meriv li ser wan taybetmen-
diyén kesé dengbéj raweste ku bi xéra wan dibin xwedi zanineke xurt a toponimik.

Dengbéj bi gerokblina xwe ve minani mésa hingiv ji gelek der (1 deveran giset 0 ¢irok, serhati
G gal G gewiminan hin dibe. Ew, bi van gerén xwe ve ku bi gelemperi weki parceyeke karé wi bi
xwe ye, -besdariya li sahiyan, danina kirivatiyé G dawet- li ser cografyaya xwe vya fiziki G candi
gelek agahi G zaninén kir bi dest dixe. Ji ber karén xwe dengbéj tim di nav civaté de li dawet {
sahiyan digere G gund namine ku ziyaret nekiribe.’> Dengbéj ji daweteké ji bo yeke din, ji gundeki
bo gundeki din tim réwi ye O erdnigariya xwe ya lokal bi tevi ¢iya, newal, gund, zozanan ve bas
hin dibe. Ew tené nabe sarezayé nav ( nisanén cografyaya xwe, herwiha ew di carcoveya devera
xwe ya lokal de serdana gundan dike @ li hin gundan ¢end rojan kilaman dibéje.'® Ew di van gerén
xwe de, nirx G normén civati, kesayetén giring én civaté nas dike. Clin(hatina dengbéj tené bi
gundén derdoré re bi sinor neb(, hin dengbéjan bi malbati ko¢t gund G navgeyén cuda dikirin G

13 Keith Basso, Wisdom sits in places: Landscape and language among the Western Apache, 76.

14 Salihé Kevirbiri, Filité Quto (Stenbol: Do, 2009a); Salihé Kevirbiri, Sedsala Qérineké: Karapeté Xago (Stenbol: Do. 2009b); Metin
Yuksel, Dengbéj, Mullah, Intelligentsia: The Survival and Revival of the Kurdish Kurmanji Language in the Middle East, 1925-1960
(University of Chicago, Unpublished PhD Thesis, 2011); Metin Yiksel, “On the Borders of the Turkish and Iranian Nation-States:
the Story of Ferzende and Besra”, Middle Eastern Studies 52/4 (2016), 656—676; Metin Yiksel, “Oral Poets in Conflict: A§Ik Veysel
and Dengbéj Reso on the Rope”, Journal of Folklore Research 56/1 (2019), 71-103; Marlene Schéfers, “Being sick of politics: the
production of dengbeji as Kurdish cultural heritage in contemporary Turkey”, European Journal of Turkish Studies, 20 (2015);
Marlene Schafers, “Archived Voices, Acoustic Traces, and the Reverberations of Kurdish History in Modern Turkey”, Comparative
Studies in Society and History 61/2 (2019), 447—-473; Wendelmoet Hamelink, The sung home: narrative, morality, and the Kur-
dish nation (Leiden: Brill, 2014); Clémence Scalbert-Yiicel, “The Invention of a Tradition: Diyarbakir’s Dengbé&j Project”, European
Journal of Turkish Studies 10 (2009); Canser Kardas, Asidin Sazi Dengbéjin Sesi: Dengbéjlik ve Asiklik Uzerine Karsilastirmali Bir
inceleme (Ankara: Egiten Kitap, 2017); Estelle Amy de la Bretéque, “Awazén (Dengén) Keseré: Axaftinén Melodikiri, Zémar (
Vegotinén Lehengi di Nav Ezidiyén Ermenistané de”, wer. Sinan Giiltekin, Wéje i Rexne, 9-10 (2018), 57-78; Mehmet Giiltekin,
Zargotina Kurdén Serhedé: Kilam 4 Destanén Epik én Diroki, Mérxasi G Serhildanan (Stenbol: Avesta, 2013). Serdar Oztiirk, Di
tradisyona dengbéjiya Kurdi de Sakiro (Jiyan G Berhem) (Zaningeha Mardin Artukluyé, Teza Lisansa Bilind a Capnebdyi, Mérdin,
2014).

15 Taybetmendiya gerokb(ina dengbéj ne ku bi tené di nav dengbéjén Serhedé de heye, hin agahiderén li deverén kurdén elew?
yén li Bazarcix G Depé diyar kirine ku beré dengbéjén ji Riha G Diyarbekiré bi ser pistén hespan deverén wan ziyaret kirine @ li
gundan ji wan re kilam gotine. Bin. Wendelmoet Hamelink, The sung home: narrative, morality, and the Kurdish nation (Leiden:
Brill, 2014), 42.

16 Bo nimlne, Dengbéj Kazoyé Garisya li gundén Desta Elasgiré ji bo dawet G sahiyan hatiye vexwendin. Li vé herémé gundek
nemaye ku Kazoyé Garisya neglbe |é nebibe mévan (i ¢end sevan ji wan re kilam negotibe. Heta ew ne tené gundén Elasgiré ge-
riyaye, li gelek gund 0 navgeyén Qerekilisé (Agiri) geriyaye ( gundén Kaxizmané ji geriyaye ku weki Newala Kaxizmané tén zanin.
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heta dawiya emré xwe wan her tim mala xwe bar dikir.'” Gelek sebebén van kogén dengbéj hene
yén weki ezimandina ji aliyé mezineki ve, lihevnekirina bi gundiyan re, feqiri O hwd. Helbet, ev
kogberiya dengbéj bi riheti pék dihat ji ber ku dengbéj zéde bi karén ¢andiniyé re mijal nedibQ,
gelemperi bi hunera xwe ve debara xwe dikir.

Dengbéj, di ger (i gestén xwe de bi réya dan(standinén bi dengbéjén din re repertuara xwe
dadigire ( kilaman di nav civaté de digerine.'® Zanina wan a cografik, bi taybeti zanina wan a li
ser navé gund, newal, zozan ( golan bi gera wan re di nav gel de ji belav dibin. Navé sexs (i cihén
ku di kilamé de derbas dibin, nisan didin ku vegér 0 kesé ku gewam? bi xwe jiyaye cendi pabend
in bi cografya (i civata xwe re. Dengbéj ketine réyén gundan én gelek d{r da ku herin kilaman bi-
bé&jin G li ser wan réyan gelek serhatiyén wan ¢ébiine G hin ji wan kirine kilam.? Ji ber ku wesayit
tunebl dema ku dengbéj dicl ciheki gelek caran bi peyati hin caran bi erebeyén ga an ji bi hespan
dicln. Di vé rewsa zehmet de, réwiti diréj dib( (0 dengbéj gund bi gund, cem bi cem topografya G
toponimén welaté xwe bi xwe tecribe dikir (i hin dib( bé ka ¢i gund hene li heréma wi ya nézik G
ddr G navé wan ¢i ne. Herwiha, zanina dengbéjan a ré G bihurén di nav ¢iyayan de, ¢liyina wan a
ligund G mezreyén gelek dlir én ¢iyayi nisan dide ku wan di nav dan(standinén civatiyén xurt de
hunera xwe icra kirine. Bi taybeti, cografyaya lokal a ku dengbéj pé re girédayi ye ji aliyé zanina
erdé ya fiziki 0 candi ve ji teref dengbéj bi xwe ve té bidestxistin. Ev tecribe O zanin di afirineriya
kilam 0 mekané kilamé de ji wan re dibe malzemeya vegérana kilamé ( dihéle ku ew gal G gewa-
mé bastir nexse bikin O biséwirinin.

Dengbéj bi zanineke xurt a toponimik ve kilamén xwe diafirine G ew di heman wexté de, dema
performansa xwe de, zanina xwe ya toponimik vediguhéze cimaeta hazir G guhdar ji. Bi vi rengi
zanina berfireh ya li ser toponimén dorhéla nézik ( ddr li diwan 0 dawetan di nav gel de belav
dibe. Kilam ji di devé dengbéj de dibe weki amrazeke nasyarkirin (i xézkirina nexseya xeyali ya
kurdi G helbet ew dibe amraza férkirina toponiman @ bi gisti ji topografyaya kurdi.

Dengbéj bireke civati ava dike G li hember xisara jibirkiriné bi kilam 0 kelama xwe ve li ber
xwe dide. Di nav kurdan de ji ber ku nivis kém b, gelek qal, ser G gewam nedihatin tomarkirin.
Dengbéj li hember tallikeya jibirb(iné bi sedan salan |i ber xwe daye. Lewre dengbéj waré sewt
0 gefesa xwe weki kitab dibine ku té de serboriya civaki hatiye nivisandin ( ev kitab ji dengbéjén
din re dikare bibe “kaxiz”, “qelem” ( “defter” da ku ji ber bigirin (i nedin jibirkirin. Li vir, “canda
devki” —dengbéji— di asta vegérané de bi rol (. mayindeb(na “canda niviski” —kitlk, kaxiz, gelem,
defter— radibe; bi séwaz 0 stila vé ¢andé ve kar dike ( cexté dibe ser wé bira hevpar ku bi ne-

nu

17 Gunes G Sahin destnisan dikin ku Dengbéj “Reso di 1951an de ji Gopala kog dike di rézé de dige Xérgis, Arincik (i Xosgeldiyé (i heta
1957an li van hersé gundén li ser navgeya Kopé dimine. Di 1957an de disa vedigere Gopala G saleké Ié dimine. Pasé 1958an de
li ser daxwazé mala xwe dibe gundé Koxaké ya li ser navgeya Kopé 0 heta 1963an i wir dimine. Disa vedigere Gopala  sé salan
|é dimine. Di 1966an de mala xwe bar dike icar dige gundé Piyongé ya li ser navgeya Kopé, ¢ar salan li wir diji. 1970an de disa
vedigere Gopala 0 heta 1972an i wir dimine. 1972an de fcar kogi gundé Qeraxli ya li ser navgeya Kopé dike 0 ¢ar salan li wir diji.
1976an de ji ber sedemén aborf biryar dide bice metropolén Tirkiyeyé. Reso bi tevi malbata xwe li bajaroka Golmarmarayé ya
girédayi navgeya Akhisar a Bajaré Manisayé dimine. (...) Pistre ji di sala 1980an de vedigerin M{sé, gundé Pagé.” Ji bo gerokbiina
Dengbéj Reso, bin. Glines - Sahin, Antolojiya Dengbéjan 1: Dengbéj Reso, 29-30.

18 Ew carcar dema ku salixé kilameké hildidin, ji bo kilameké digin gundén dir G ji wi kesi kilamé berdigirin & ku bi xwe ne dengbéj e
1é mesele li ser wi gewimiye. Di hevpeyviné de destebiraké Dengbéj Kazoyé Garisya, Heci Mihemedé Ferman (Cagan) behsa ¢iro-
ka kilama “Porsor”é kir ( besek ji kilamé got. Li gori wi, dema ku kilam li ser hatib( derxistin 0 li ser zaré dengbéjan belav bib(,
keca bi navé Porsoré hé sax ba ( kesé ku kilam li ser hezkiriya xwe Porsoré derxistib, Usivé Huso b(i. Dengbéj Kazoyé Garisya
kilam ji ber Usivé Huso hildab(. Kegika bi navé Porsoré ji gundé Guliceyé ye ku li Kaxizmané dimine (Heci Mihemedé Ferman,
Hevpeyina riibirQ, 22é Tloné, 2020).

19 Divé nivisaré de dewsa peyva “blyer”é peyvén weki “gewimin”, “gal” i “gewam” hatine bikaranin ku bi naveroka kilaman re li
hev dikirin. Ev yek bi zaneb(n hate tercihkirin.

20 Gelek kilam di encama ger  gestén dengbéj bi xwe de derdikevin. Bi taybeti hin dengbéj dema ku digine ciheki serhatiyén xwe
yén ré an ji dengbéjé ku li ser ré pé re dikevin lege, serhatiyén wisa, dikin nav kilama xwe.
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gilkirina devki ya dengbéjan ve té parastin. Ev nisan dide ku dengbéj cendt bi bir G siyanweriya
jiberkirina xwe bi “guman” in. Bo nim(ne, kilama Evdalé Zeyniké bi devé Dengbéj Reso? wiha té
neqilkirin:

Ez Evdalé Zeyné Bavé Mihé me
Singé mi kitdka dengbéjan e
Zaré mi ji dengbéja ra kaxiz G defter (i gelem e lo yeman”

Sing 0 bira dengbéj dibe ew “kitab”a -kitlk- ku hem( gal G gewiminén giring té de tén tomar-
kirin G ji bo dengbéjén din tén neqilkirin. Qewiminén mezin lewma li ser zar (1 zimané dengbéjan
(ve)digerin O heyani dinya xwes ava be dengbéj wé dikin “kilam G megam”. Bi vi rengi zanin {
sermayeya ¢andi ( diroki ya gel destedewri nifsén bé dibe. Vansina ku li ser dinamikén veguhas-
tina “nerita devki” (oral tradition) ji nifseki bo nifseke din xebat kiriye, diyar dike ku nerita devki
dikare hevterib li gel cavkaniyén niviski kar bike (i diroka candén nexwenda/bésewad bide neqil-
kirin.?2 Kilamén dengbéjan ku parceyeki wan & giring ji gewiminén diroki pék té, rola veguhastina
nerita devki ya ¢anda kurdt hildigirin ser xwe O wan derbasi nifsén n( dikin. Ango, sermaye G
zanina ¢andi di bira gel de bi réya nerita devki ya kurdi winda nabe 0 té neqilkirin. Dema meriv
di carcoveya pénaseya rola veguhastina nerita devki ya Vansina de li kilama li jér dinére, meriv
dibine ku tespitén Vansina rasterast ji aliyé dengbéj ve di nav kilamé de hatine gotin. Ji ber ku
haya dengbéj jé heye @ dizane ku qal G seré ku li ser vegérané té avakirin wé ji mezinan derbasi
bickan bibe G neyé jibirkirin. Heta dengbéj vé fonksiyona “veguhastina candi ya di navbera
nifsan de” di nav kilama xwe de dibéje G yek ji armancén kilambéjiya xwe ji bi vi rengl destnisan
dike. Lewma meriv dikare bibéje ku dengbéj weki veguhézeré nerita devki, bi xwe di ferga rola
vegérana xwe ya huneri de ye. Bo nim{ne, di kilama “Déran-Kejik”?} de taybetmendi { rola kilam
0 megamén dengbéjan bi terza Dengbéj Reso wiha té ziman:

heyanti dinya xwes ava be dengbéjé bikin meqam G kilam
li hevdu vegerinin

Rast e, dengbéj gelek gewamén diroki dikin “kilam G megam”, bi saya afirineriya wan pirén
candf di navbera nifsén beré (0 yén nl de tén avakirin. Ew, demén ku dikevin navbera nifsan, bi
veguhastina candi G diroki digihin hevdu. Wate dengbéj di heman demé de gewiminén rastin
destedewri nifsén nG dike ku meriv dikare bi gavkaniyén niviski ji pistrast bike. Tékildari vé babeté
Yiiksel, bi xebata xwe ve hevgiriya vegéranén devki bi geydén niviski dipeyitine (0 destnisan dike
ku di veguhastina diroka kurdi de helbesta devki (oral poetry) roleke giring werdigire?* ji ber ku
kilamén dengbéjan, ji aliyé mezinan ve ji bo biclkan tén neqilkirin ango pireke ¢candi G diroki ava
dikin di navbera nifsén cuda de.?

21 Omer Giines - ibrahim Sahin, Antolojiya Dengbéjan 1: Dengbéj Reso (NGbihar: istanbul, 2019a), 258-259.

22 Jan Vansina, Oral Tradition as History (Wisconsin: University of Wisconsin Press, 1985)

23 Omer Giines - ibrahim Sahin, Antolojiya Dengbéjan 1: Dengbéj Reso, 214,

24 Metin Yuksel, “On the Borders of the Turkish and Iranian Nation-States: the Story of Ferzende and Besra”, Middle Eastern Studies
52/4 (2016), 663.

25 Bo nimdne, di kilama Filité Quto de, di versiyona Dengbéj Huseyné Musi de, dema ku behsa kustina Filité Quto té kirin, li ser mi-
rina wi wiha té gotin: “Lo lo lawo ca derbeki bavé(je) Filité Quto étimé Semé, siwaré pésiyé ew & ser bi semla / Heta dinya ava be,
bira meziné wir rabin pigcikén wir ra gelo ¢ékin mesele berxééé”. Mezinan rablye ji bicikan re seré di navbera Filité Quto 0 Emé
Etmaneki de, kiriye mesele 0 meseleya diroki bi réya kilam G megamén dengbéj, ji nifsén beré heta nifsén n{ hatiye neqilkirin. Ji
bo desifrasyona heman kilamé bi hin ferqén big(k, bin. Omer Giines - ibrahim Sahin, Antolojiya Dengbéjan 3: Dengbéj Huseyno
(istanbul: N@bihar, 2021), 273.
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3. “Topogeny”: Bi Seredori Vegérandina Navé Cihan

Navé cihan bi rengeki calak li tev vegéranén kilaman dibin. Ew sekl G séweza binyadi ya kilamé
weki keviré qorziyé kar dikin O dibin bingeh @ palpist a ku carcar ber G meyla vegérané diyar dike
G wé li ser mekan bi cih dike. Lewma, ew ne tené pégeh ( lokasyona ser G gewiminé dabin dike,
Ié herwiha ew wan cih ( waran nisan dike ku tékili G kartékeriyén merivan |é gelek xurt blne. Lé
divé dorhéla fiziki ji neyé pistguhkirin a ku bi gelemperf pisti mekané (navé mekané) té. Ango nav,
bi xwe re mekané temsilkirt weki dimeneké dide xeyalkirin O kameraya vegérané ji mekan ber bi
karakterén li mekané diguhéze ku di nav liv (i tevgereke civati de ne. Ev tevger (0 gewama civaki G
candi ku di kilamé de pék té, isareté bi bireke civati 0 hevpar dike. icar gelek fonksiyonén navan
hene, hin ji wan ji aliye désmani/binyadi ve kilamé biréklpék dikin, hin ji wan ji aliye wateyé ve
li ser rehendén weki bir, jiyan, cand 0 civaté kar dikin.?® Lewma di vé carcoveyé de, ev bes van
herdu aliyén navan dide ber xwe ( wan rave dike. Gelek amrazén binyadi ( ¢arcoveyi yén navan
hene di nav kilamén kurdi de, li vir em & tené balé bikisinin ser tégiha topogenyé ku di nav kila-
mén kurd? de xuya dike.

Di hin kilamén kurdi de, ji mekané destpéké yé kilamé heta cihé armanckiri yé dawiyé (ci
réwiti an ji sopa kesé firarf) navé cih G waran bi rengeki seredori di nav vegérané de cih digire G
li ser gewam, tevgerén civati yén li ser mekan girédanén hesti (i biraniné saz dike. Ev diyardeya
kémpeyda hin vegéranén xweseri zimané kurdi 0 dengbéjiyé derdixin meydané ku di nav piraniya
gelén cithané de nayé ditin.

James J. Fox di kitaba xwe ya bi navé The poetic power of place; Comparative perspectives on
Austronesian ideas of locality?” de diyar dike ku bi taybeti di nav wan gelén xwecih de ku bi zi-
manén avustronezi (austronesian) diaxivin navé cihan weki parceyeki navxweyi yé secereyé (ge-
neology) tén vegotin ku di nav wan stranén ayini de meriv an ji tistek (bo nim{ne, birinc G garis),
li ser erdé derdikevin réwitiyeké li gori rézeke secereyi. Ew ji bo ravekirina péwendiya di navbera
erdé ( diroké de bi réya seredori rézkirina navé cihan, tégeha bi navé “topogeny”? saz dike, li gori
wi vegéranén wihareng zanina civati réz dikin . wan vediguhézinin. Di pékhatina van topogenyan
de, réwitiyén sexsi ji dikarin bibin xwedi rol. Li gori Fox ¢emka topogenyé “vegotin/xwendina
ji ber ya navé wan cihan e ku bi seredori réz blne”.?® Herwiha ew dibéje ku “topogeny dikeve
gelek sekl 0 formén cihéreng di nav nif(isa avustronezyayé de. Ew dikarin réwitiya bavikaleki,
koca griipeki, an ji veguhestina tisteki vebéjin”3° Ew hevteribiyeki (paraleli) di navbera secere (
topogeny de dibine, ji ber ku herdu ji bi seredori navan réz dikin. Bi xebatén etnografik ve gelek
fonksiyon G rehendén cihéreng én topogenyé bi gelemperi di nava wan gelan de hatine ditin ku
bi zimanén avustronezyayi (austronesian) diaxivin G li ser gelek welat G giravén cuda nistecih in.3!

26 Nicolaisen di xebata xwe ya bi navé Place-names in Traditional Ballads (Navé Cihan di Baladén Neriti de) de nisan dike ku ji
aliyé tesenasiya baladé ve, navé cihan dikarin weki amrazeke binyadi (structural device) kar bikin. Li gori wi rola navé cihan weki
hémaneke binyadi di nav baladan de eskere ye. Di xebata xwe ya li ser amrazén poetik én di vegéranén devki 0 niviski yén gelé
Navahoyé de, Webster vegéranén wawikan én nériti dinirxine G destnisan dike ku navé cihan di wan vegéranan de mina “amraze-
ke cargovekiring” (framing device) kar dike. Bin. Anthony K Webster, “Coyote poems: Navajo poetry, intertextuality, and language
choice”, American Indian Culture and Research Journal 28/4 (2004), 69-91; Anthony K. Webster, “‘Atk’idaa’ Ma’ii jooldlosh, jini’:
Poetic devices in Navajo oral and written poetry”, Anthropological Linguistics 48/3 (2006), 233—65.

27 James Fox, “Genealogy and topogeny; Toward an ethnography of Rotinese ritual place names”. The poetic power of place; Com-
parative perspectives on Austronesian ideas of locality. ed. James Fox, (Canberra: Pacific Linguistics, Research School of Pacific
and Asian Studies, Australian National University, 2006), 89-100.

28 Fox, “Genealogy and topogeny; Toward an ethnography of Rotinese ritual place names”, 8.

29 Fox, “Genealogy and topogeny; Toward an ethnography of Rotinese ritual place names”, 8.

30 Fox, “Genealogy and topogeny; Toward an ethnography of Rotinese ritual place names”, 8.

31 Tim Thomas, “Topogenic forms in New Georgia, Solomon Islands”, Sites 6/2 (2009), 92—118; Juniator Tulius. Family stories: Oral
tradition, memories of the past, and contemporary conflicts over land in Mentawai - Indonesia. (Leiden University, Unpublished
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Tulius diyar dike ku tevgerén koceriyé yén bavikalén gelé Mentawai bi réya secere (I topogenyé
bi bir dikevin.3?

James Weiner di nav stranén helbesti yén foiyan (Pagua New Guinea) de formeke cuda ya
topogenyiyan tesbit dike. Ev stran ji bo biranina kesé miri behsé tine ser gelek réze-cihén ku
ew kes wexteki |1é négirvani kiriye O bi rengeki gotari di péwendeke mekani G demf de jiyana wi
kest ji nG ve saz dike.*® Helbet, ev babeta topogenyé, ji serhati (0 réwitiyén takekesi bigire heta
kocberiya malbati ( esirf, ji wir heta tevgerén bavikalan G én rihani derheq gelek ¢alakiyén civati
de tékiliya di navbera meriv ( erdé de ji diyar dikin.

Di nav kilamén kurdi de, ev tégiha ku Fox pés xistiye bi cend cureyan ve té ditin G ev yek bi
tena seré xwe ji bo literatura topogeny tisteki nG ( giring e. Vegéranén di dilgé secere ( topogen-
yé de zédetir di nav gelén xwecih én avustronezyayi tén ditin G ev diyardeya ku di nav kilamén
dengbéjan de ji berdest e hin formén nl én topogenyé ji bi pés dixin. Di hin kilamén réwitiyé yén
Evdalé Zeyniké de, bi taybeti di kilamén li ser réwitiya wi ya Xozané de @ di hin kilamén firari 0 qa-
caxiyé de formén gelek bergav én topogenyé tén ditin. Di vir de, ji bo nimlQneya topogenyé saxeke
kilama navdar “Eli Xarza” hate hilbijartin ku ji aliyé Giltekin3* ve hatiye geydkirin ji devé Dengbé;j
Kerem. Kilama “Elf Xarza”3> an ji “Eliyé Xarziya”, li ser gewimineke gelek trajik hatiye ¢ékirin G ji
aliyé dengbéjan ve -bi taybeti li Agiriyé (Qerekilis)- hatiye gotin. Ev gewimina vé kilamé di heman
demé de blye babeta hin nivisarén bi kurdf ji.®

Meriv dikare vé gewiminé gelek bi kurti neql bike. Du karakteré sereki yén vé kilamé hene ku
saxén kilaman li gorf wan weki Xalo (Hemze) G Xarziya (Eli) ji hev cihé blne. EIT Xarziya ji ber hin
meseleyén ku beré pék hatine, direve ( dige aliyé irané, li Makayé bi cih dibe. Dewleta Osmant
bi cas(sé xwe li pey wi dikeve ( wi digire ( tine hepsa Bazidé. Xalé wi Hemze bi vé yeké dihise @
li réyeke xelasiya wi digere. Eli Xarziya gelek iskence ji dibine G pisti wextan, dewlet dixwaze wi ji
Bazidé hilde bibe li Erziromé ceza bike. Hemze Beg ji bo xelaskirina Eli, ji desté eskeran ji hevalé
xwe Tbo Begé alikari dixwaze ( bi altkariya Tbo Beg li tanga Deveboyniya li ser réya Erziromé pést
li eskeran digirin, sereké eskeran Saribinbasi dikujin ( direvin. Di réya pist Diharé re té derbasi
gundé Catkosedaxé (li Elasgiré ye) dibin G li wir EIT Xarziya té kustin. Xalé wi, Hemze wi hildide,
tine néziki gundé Cerkez®” dispére axé. Aras destnisan dike ku ev gewimin bi texmini di navbera
salén 1888-1890an de pék hatiye.®

Ev meseleya li seranseré Agiri, Qers (. Mak(yé 0 gund G deverén derdoré deng vedide @ gelek
dengbéjén navdar li ser xal (i xarziyan kilaman derdixin.>®> Ahmet Aras diyar dike ku wi ji devé

PhD Thesis, 2012); Robert Wessing, “Telling the landscape: Place and meaning in Sunda (West Java)”, Moussons 4 (2001), 33-61.

32 Tulius. Family stories: Oral tradition, memories of the past, and contemporary conflicts over land in Mentawai — Indonesia, 28.

33 Vgz. Fox, “Genealogy and topogeny; Toward an ethnography of Rotinese ritual place names”, 14.

34 Mehmet Gultekin, Zargotina Kurdén Serhedé: Kilam ( Destanén Epik én Diroki, Mérxasi G Serhildanan (Stenbol: Avesta, 2013),
215-226.

35 Divé xebaté de navé kilamé weki “Eli Xarza” hatiye bikaranin ji ber ku Gultekin bi vi navi kilam bernivisandiye.

36 Ahmet Aras, “Du Nivisén Nabiharé”, Nabihar 123/20 (2013), 39-42; Cevdet Kahraman, “Rézenivisek li ser hinek stranén Nézdiro-
ka Me-14: (Tew Dinyayé) Li ser Kilama ‘Eliyé Xwarziya G Téli Hemze an ji Cemé Cetelé”, Kelha Amed 19 (2013), 25-30.

37 Gundeki Elasgiré ye.

38 Jibo hargiliyén vé gewiminé bin. Aras, “Du Nivisén N{biharé”, 39-42.

39 Hin dengbéjén ku saxén vé kilamé dibéjin ev in: Dengbéj Heci Sévdiné Remedana (Sévdiné Hamé), Dengbé&j Mihemedé Cérme-
liyé, Dengbéj Eliyé Mirad, Dengbéj Kerem, Dengbéj Mistefayé Cangorané G hwd. Bi taybeti saxa kurt a ku Kawis Axa dibéje ya bi
navé “Cemé Cetelé/Xalo” gelek bi nav (i deng e. Herwiha birayé Dengbéj Mihemedé Cérmeliyé diyar kir ku birayé wi ev kilam
gelek xwes digot  saxeke kin a vé kilamé wi bi xwe ji dizanibl (Muzaffer Yildiz, hevpeyina rébir, 29é floné, 2020). Ji bili van
dengbéjan hin saxén vé kilamé hatine tomarkirin. Saxeke vé kilamé ji aliyé Ahmedé Hepo ve ji zaré Eliyé Ezizé R{to li Komara
Azerbaycané hatiye bernivisandin. Herwiha Heciyé Cindi saxeke heman kilamé ji zaré Kelesé Xelil li Ermenistané bernivisandiye 0
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dengbéjé navdar Heci Sévdiné Remedana ev kilam tomar kiriye ku saxeke diréj e.*° Ev kilama tay-
bet, gelek taybetmendiyén balkés nisan dide. Bi taybeti, tégiha topogenyé ya Fox ji bo ravekirina
bi seredori rézkirina navan a di nav vegérané de gelek li vé kilamé té.** Lé di kilaman de bi to-
pogeny re taybetmendiya secereyé xuya nakin. Ji ber ku rukné kilamé li ser réwitiyeke di navbera
Mak(-Bazid-Erziromé de ava blye, li gori saxé kilamé cihé destpékirina navé gundan diguhere.
Di “Eli Xarza” ya Dengbéj Kerem de** bi tevi dubarekirinan 160 caran navé cihan derbas dibe ku
gelemperi bi seredori tén rézkirin. Wate, rézb(ina van navan ne bi keyfi (arbitrary) ne |é ew li gori
réwitiya karakteré kilamé li ser mekan tén neqisandin. Li gorf Fox vegéranén bi vi rengi zanina
civati vediguhéze G biré li ser mekan bergewde dike.* Di kilamé de, parceyek réwitiyé wiha té
vegotin:

Ewé sevé istereheta xwe dibine

Sibé ra du seet sibe dimine

Radibe teng  bera disidine

Eyni di Lésko ra, di Gundé Piré ra

Tira Jorin ra, Mirzexan ra, di Ava Mesiya ra

Dajo dicedine

Gelo di Nado ra, tanga Sinegé ra

Dajo gelo tanga Cam{lé ra

Di Nawik* ra gelo tanga Asqgelé ra

Di iza ra, di Cimika ra, Kasoré ra

Qeyabegeé ra, binya Xagilé ra

Di kela Elasgiré ra, gelo Sadya

Remedana, di Gapira ra

CG derkete orta Parsiné, gundek heye li Caté dimine

Lo, lo, lo, lo*

Cawa di pergeya joré ya kilamé de té ditin, di kilamé de rézkirina navan ji gundé Lésko* dest
pé dike heta gundé Cat (Kosedax)é té. Li ser vé réyé navé wan hem( gundan bi rézeke seredort
(ordered sequence) tén vegotin. Ji ber ku ev kilameke gelek diréj e ne mimkin e ku meriv hemi
navan li ser nexseyeké bi cih bike. Lébelé eger meriv besa jor a kilamé bi rengeki seredori nexse

bike wé bé ditin ku ew gundén ku hatine rézkirin bi gelemperi tevlihev nabin G bi rézé navé wan
derbas dibe (bin. Sikil 1).

Ordixané Celil G Celilé Celil ji saxeke vé kilamé tomar kirine. Ji bo van her sé saxén kilamé bin. Ahmedé Hepo, Karibarén Gelé Kurd
(Ankara: Peywend, 2021), 25-39; Heciyé Cindi, Folklora Kurmanciyé (Amed: Wesanén Lis, 2016), 183-197; Ordixané Celil - Celilé
Celil, Zargotina Kurdan | (Moskva: Nesirxana Nalka, 1978), 268-278.

40 Aras, “Du Nivisén N(biharé”, 40.

41 Helbet ne tené ev kilam, bi dehan kilamén din én kurdi heye ku té de topogeny té ditin. Ji ber ku ev kilam vé taybetmendiyé bas
nisan dide li vir ew hate hilbijartin.

42  Glltekin, Zargotina Kurdén Serhedé: Kilam G Destanén Epik én Diroki, Mérxasi 0 Serhildanan, 215-226.
43 Fox, “Genealogy and topogeny; Toward an ethnography of Rotinese ritual place names”, 8.

44 Navé gund Navik e ne ku Nawik. Dibe ku bernivisandiné de xeletiyek ¢ébibe.

45 Glltekin, Zargotina Kurdén Serhedé: Kilam ( Destanén Epik én Diroki, Mérxasi 0 Serhildanan, 218.

46 Lésko gundé Avkeviré ye.
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‘QEREKILTS
QEREKILIS.

Sikil 1. Vegérana topojenik a ji gundé Naviké ber bi Caté

Dema ku li gori rézé navé gundan tén xézkirin réya ku karakterén kilamé té re derbas dibin
bastir xuya dike. Ferdén jor én kilama EIi Xarza ku hema hema tené ji navan pék té ji gundé Navik
dest pé dike ji wir bi seredori gundén weki Asqele, 1z(iy)a, Cimika, Kasor, Qeyabeg, Xacil, kela Elas-
giré, Sadya, Remedana, Gapira ( Caté teqib dike. Ev kilama bi navé cihan dagirti gelek berbelav
dibe @ ji aliyé bi dehan dengbéjan ve té gotin ( heta di nav kurdén Ermenistan (0 Azerbaycané*’
de ji saxén vé kilamé tén ditin. Nim{neyén bi vi rengi yén ku taybetmendiyén topogenyé nisan
didin ( bi navan ¢irokan saz dikin kém bin ji hene.

Bo nim{ne Rosaldo diyar dike ku ji bo gelé ilongoté (bugkalot) yén li Filipiné, navén cihan
én rézkiri bi tena seré xwe weki ¢irok tén hesibandiné. Li gori gelé navbiri guhdariya wan navé
cihan én rézkiri ku kesek 1é geriyaye bi qasi vegéraneke bikitekit ¢irokek e ({1 nabe ku ji nav ¢iro-
keké bén derxistin).* Di nav gelek gelén avustronezi de navé cihan bi tevi secereya bavikalan té
veguhastin U ¢irokén réwitiyén malbati di nav her kom ( cemawerén eqgreba de tén ditin 0 ev
di nav malbaté de ji nifseki bo yeke din tén parastin.*® Li gori Tulius secereyén merivén eqreba
yén ku pékhateyén giring én ¢irokén malbati dihewinin O agahiyén li ser tevgerén kogberiyé O
navén bavlkalan dikarin eqrebatiya wan ( ya cinarén wan pistrast bikin ku niha ji hevdu cihé
blne 0 li devereke din diminin.>® Lébelé dirokbéjiya devki ya malbati ku di nav kurdan de ji hin
taybetmendiyén topogenic ( secereyi dihewine, mina hin gelén avustronezi bi sinorén berteng
én secereyén malbati re ne girédayi ye. Belki berevaji wé, cirokén ku ji bo civaté balkés bin G zé-
detir derdikevin pés belav dibin ( dikarin stnorén xwe yén lokal bi riheti derbas kin. Weki ¢iroka
rizgarkirina EIf ji desté dewleté @ reva wan a bi wéreki hergigas weki ¢iroka xal G xwarziyeki di nav
sinorén malbati de be ji, cihetén wé yén weki li diji derketina desthilaté G qacaxi G firariblna wan
dihéle ku ¢iroka wan ji sinorén dewletan ji derbas bibe.

Bi vegérana ku li dor rézkirina wan hem( navan té avakirin, bira vé réwitiya wan bi pézaninén

47 Ahmedé Hepo, Karibarén Gelé Kurd (Ankara: Peywend, 2021), 25-39; Heciyé Cindi, Folklora Kurmanciyé (Amed: Wesanén Lis,
2016), 183-197; Ordixané Celil - Celilé Celil, Zargotina Kurdan | (Moskva: Nesirxana Natka, 1978), 268-278.

48 Renato Rosaldo, “llongot Hunting as Story and Experience”, ed. Victor V. Turner - Edward M. Bruner, The Anthropology of Expe-
rience (Urbana and Chicago: University of Illinois Press, 1986), 106.

49 Bin. Tulius. Family stories: Oral tradition, memories of the past, and contemporary conflicts over land in Mentawai — Indonesia.
50 Tulius. Family stories: Oral tradition, memories of the past, and contemporary conflicts over land in Mentawai — Indonesia, 191.
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mekan-zemant péskés dike G serhatiya lehengén kilamé ku hewl didin EIf Xarziya rizgar bikin bi
navén rézkiri ve isaret dike. Clin-hatina di nav kilamé de tim bi navé gundan ve té vegéran, ew di
van cure kilaman de ber ( pasiya kilamé diyar dikin. Pisti ku Elf Xarziya té kustin, réwitiya Hemze
dewam dike heta ber bi gundé Xecxat(né ku li hinda sinoré Caldirané ye. Di vegotina mirina wiya
trajik de, dengbéj amrazén vegéraneke helbesti G retorik bi kar tine G mirina wi wiha péskés dike:

Geli cimaeté, sibe bq, li geliyé Caté’’ tav dizirigi
Seré xarziyé li ser coka xalé dixeriqf

Eliyé Xarza go, xalo, dilé min kine-kine

Wexta tu hati bihar e, eva payiz e,

dar |é dixe dar ciloyé xwe diwesine®

Ev kilama Eli Xarza ku nim(neyeke bas a vegérana topojenik e, gelek bi xurti pabendi cograf-
yaya candi ya kurdi ye G wan sinorén di navbera kurdan de xézkiri derbas dike ( bi réya vegérané
wan digihine hevdu ji Mak{yé heta Erziromé. Helbet gelek kilamén din én bi vi rengi hene ku
taybetmendiyén kilamén topogenyé nisan didin, bi taybeti ji kilamén Evdalé Zeyniké. Dema ku
pergala toponimik a kurdf bi réya navguhertiné té xerabkirin ku bi salane gelek nexseyén curbicur
0 pirtebegeyi yén gewiminén ¢andi G diroki xéz dike, pé re ji xisar digihe zanina geléri ya kurdi.

Encam

Navé cihan, tené li ser tabelayén bajaran ré nisani merivan nadin, ew di nav zanina ¢andi ya
devki de ji gelek bi xurti cihé xwe digirin ( dikarin di navbera meriv i mekan de pabendi G aidi-
yeté cébikin. Zanina gisti ya canda geléri G pergala toponimik a ku ew ¢and pé re péwendidar e,
bi gelek form G wateyén cihéreng ve barkirl ye. Lewma destwerdana ji aliyé desthilaté ve li ser
zanina toponimik ( zimanf ya civaté ¢édibe, ziraré dide wan tékiliyan ku civat bi mekan, rabori {
zanina bav(kalan re saz dike. Bi vi rengi, ¢irok ( serhatiyén raboriyé ji para xwe ji destwerdana li
ser navé cihan digirin. Di ¢cargoveya toponimiyé de meriv bi hilsengandina vegéranén geléri dika-
re bergeh @ berdiyeke giring dabin bike ku pé tégihistina civaté ya li ser navan bastir eskere dibe.

Ev xebat destnisan dike ku navé cihan weki perceyeki navxweyl yé ¢canda devki ya kurdan, bi
gelek fonksiyonén sosyo-kulturi ve radibin. Ew weki amrazén veguhastina zanina cografik ya ¢an-
da devki kar dikin ku pé re ji gelek peyam, gewamén diroki, baweri (i nirx li wan hatine barkirin. Bi
taybeti, di nav afirandinén dengbéjan de, bi dehan nexseyén devki li bira civaki tén xézkirin, bi vi
karf, her kilamek bi réya navé cihan én ku tén neqilkirin, dibe xwedi nexseyeke taybet a bi¢lk. Ev
navén li ser van nexseyén devki, herciqas li ser nexseyén fermi nehatibin tomarkirin 0 rayedarén
fermiyén dewleté giringi nedabin wan ji, li diyaré cav e ku nirx (0 gimeteke wan a mezin heye ji bo
nerita devki ya kurdi. Di vé xebaté de hate ditin ku di nav kilamén kurdi de, mefhima topogenyé
ku Fox (2006) pés xistiye bi cend cureyan ve cih digire. Vegéranén di dilgé topogenyé de di nav
kilamén dengbéjan de ji berdest e ( hin formén n{ yén topogenyé dihewinin. Bi taybeti kilama
“Eli Xarza” (nézi 160 navi dihewine) ku taybetmendiyén gelek xurt én topogenyé nisan dide. Di
kilamé de navé cih (1 waran bi rengeki seredori di nav vegérané de cih digire G li ser gewam, tev-

51 Gundek e li quntara Ciyayé Kosedaxé ye ku li Elaggiré dimine. Ev gund ji ber ku di nav geliyeki de ye weki Geliyé Caté derbas dibe
herweki ku di kilamé de ji wisa ye. Herwiha di vegérana li ser réwitiya EIf Xarza de ev qonax giring e ji ber ku EIT li vir té kustiné. Ji
ber vé yeké ye ku gotinén gelek estetik ( xurt tén derbirin li ser mirina wi.

52 Giltekin, Zargotina Kurdén Serhedé: Kilam 0 Destanén Epik én Diroki, Mérxasi i Serhildanan, 225.
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gerén civati yén li ser mekan girédanén hesti ( biraniné saz dike. Kilama EIi Xarza ( gelek kilamén
din én topojenik nisan didin ku gewiminén diroki yén li dor dirokbéjiyeke toponimik tén vegé-
randin bi awayeki mekanf li ser nexseyén devki diedilin ( ¢i dema ku destedewrf nifsén ni dibin
nexseya wé gewiminé ( ¢iroka wan lehengén kilamé ji n ve li ser mekan xéz dikin.
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